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Сделаем сравнительно-сопоставительный анализ на примере двух 

русской и американской народных сказок «Колобка» и «Пряничного 

человечка». 

Различия в сказках: 

1.В русской сказке бабушке не из чего приготовить Колобка, поэтому 

по совету мужа, она с помощью метлы находит достаточное количество 

муки. 

2.В американской  сказке же бабушка печет пряник из имбирного теста. 

3.Технология приготовления теста совсем разная: в русской тесто 

жарится в масле и оно имеет форму круга, а в американской пряник готовится 

в  печи и имеет форму маленького человечка с головой, ручками и ножками. 

4.Побег теста не сразу замечают в русской сказке, а в американской 

сразу же гонятся за ним, но тесто (Пряничный человечек) оказывается  

слишком быстрым . 

5.В своем путешествии Колобок встречает разных обитателей леса: 
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зайца, волка, медведя и лису.  

6.Пряничный человечек же  встречает на своем пути крестьян, косцов, 

корову, свинью и лису. 

7.Колобок поет песни в целях спасения своей жизни, а Пряничный 

человечек,  чтобы похвастаться. 

8.В русской сказке  лиса благодаря своей хитрости  и ловкости съедает 

колобка,  а в американской благодаря своей скорости. 

9.Колобка сразу же проглатывает лиса, а Пряничного человечка по 

кусочкам , отчего  ему было больно и он горько плакал . 

          Несмотря на то, что эти сказки разных народов при сопоставлении 

выявляются сходства в сюжете и второстепенных героях, они заключаются в 

следующем: 

1.В обеих сказках дедушка и бабушка (создатели теста) не имеют детей. 

2.Тесто (Колобок/Пряничный человечек) по своему собственному 

желанию совершает  побег из дома. 

3.Побег в конце концов заканчивается тем, что лиса съедает тесто 

(Колобка/Пряничного человечка). 

Вывод.  

Главная мораль сказок -  не хвастаться перед другими и не доверять 

чужим людям. А в случае с Колобком, не слушать ласковые слова, потому 

как они могут быть неискренними и ложными, в надежде воспользоваться 

вами. Через сравнительно-сопоставительный анализ стало ясно, что обе 

сказки доказывают ,что если вы хитрый или же быстрый ,то найдется тот, кто 

будет лучше вас в этом, то есть надо дальше совершенствоваться и не 

останавливаться на достигнутом. Сказки также учат родителей, что не надо 

оставлять детей без присмотра.  

Главными героями в сказках являются Колобок и Лиса. Они являются 

противоположными  друг к  другу.  Если Колобок – простой, добрый и 

смелый, то Лиса – ласковая и хитрая. И когда они встречаются, побеждает 

тот, кто больше думает, а не тот, кто говорит.  
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Учитывая тот факт, что Колобок и Пряничный человечек  с гордыней 

поют о себе песню, можно также сделать вывод, что высокое мнение о себе 

не приведет к хорошим последствиям. Потому  именно из-за излишней 

разговорчивости погибает Колобок.  

Также не следует постоянно бежать от проблем, ведь убегать от 

проблем или же ответственности  может только временно облегчить 

ситуацию, но не исправить ее. Поэтому рано или поздно эта проблема 

догонит вас. 

Таким образом, подводя итоги, можно сказать, что эти сказки – 

замечательные образцы воспитания в детях добродетелей, уважения к 

родителям  и  хлебу , а также устранения пороков . 
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